
    

    

[, the undersiened notary public of' the canton of Basle-City. in Switzerland, 

DR. BEAT SCHULTHEISS 

hereby certify the authenticity of the foregoing signature of "Ayvtschar AG", at 

S-chant, Switzerland. put by 

Ms. Ada von Tscharner, born November 7, 1956, citizen of Chur (Switzerland), re- 

siding at S-chanf, (Switzerland) 

who ís authorized to sign individually on behalf of the company. The signature is well 

known to me, the notary. 

Basle , this 17th (seventeenth) day of December 2010 (two thousand and ten) 

a 3 ill 
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APOSTILLE 
(Hague Convention of October Sin 1961) 

1. Country: Switzerland (Sclawciz/ Suisse) 
This official doz er 

2. is signed Er. 

3. in hisfher function as Lala Les. Prot. 2010. Nr. 356 
4. and certifica by the seal of ihe 
ROCCA... AA PSaed..mvt Ao Ue 

go 

    

Certificd 
S. in Basel (Bale) 6. on 2.0) Dez2 

Ese XA Dy the State Chancery of the Cant 
o, ÁALAL AG Y 6? o pS 3 

10. Sienatyre: 
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Ada Régula von Tscharner, en representación de AVTSCHAR A.G., identificada con el númpro CH- 
350.3.010.898-7 en el registro comercial (Handelsregister) de Graubúnden, Suiza, compañía 

organizada y existente al amparo de las leyes de Suiza, por el presente instrumento, degigno al 

Arq. Ricardo Seiler Zerega, portador de la cédula de identidad ecuatoriana número 0902599661, 
para que actúe a nombre de AVTSCHAR A.G. como su representante local en la República del 
Ecuador hasta que sea expresamente reemplazado, y a nombre y en representación de AVISCHAR 

A.G. pueda contestar demandas y cumplir las obligaciones respectivas, conforme lo establece el 

artículo 6, reformado, de la Ley de Compañías del Ecuador. 

  

     

Para el cumplimiento de lo aquí estipulado el representante local deberá, antes de: actuar, 

informar a AVTSCHAR A.G., mediante comunicación escrita. 

AVTSCHAR AG 

Ac Adoos 

ADA RÉGULA VON TSCHARNER 

Esta Copia es igual el documento 
hp 

protozo a! zodo en lo; archi Wwos a 

LGS dia 00d on 

Gus; 

/ Mz josé Antanta Pauls 
NOTARIO AXE DE Gu | Cómez”         

     
        

 



LEGALIZATION 

l, the undersigned notary public of the canton of Basle-City. in Switzerland, 

DR. BEAT SCHULTHEISS 

hereby certify the authenticity of the foregoing signature of "Avtschar AG", at 

S-chanf. Switzerland. put by 

Ms. Ada von Tscharner, born November 7, 1956, citizen of Chur (Switzerland), re- 

nom siding at S-chanf, (Switzerland) 

who is authorized to sign individually on behalf of the company. The signature is well 

known to me, the notary. 

Basle , this 17th (seventeenth) day ol December 2010 (two thousand and ten) 

¿B2dlt 

JO 

(Hague Conventien of October Sin 
1. Country: 

  

pue 
1961) 

Switzerland (Sotwela / Suisse) 
This official dos ment 

2. AN DEL, 

3. ia his/her function as Ll Les. Prot. 2010, Nr. 356 
4. aud certifica by the seal of he... BOSA... AA ita 

     

  

    
Certifica 

5. in Basel (Bale) 6. on. 20 Dez. by the State Chancery of the Canton of Base o. CALAS AG UEG 
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Ada Régula von Tscharner, en representación de AVTSCHAR A.G., identificada con el número CH- 

350,3.010.898-7 en el registro comercial (Handelsregister) de Graubúnden, Suiza, compañía 
organizada y existente al amparo de las leyes de Suiza, por el presente instrumento, d Ésigno al 

Arq. Ricardo Seiler Zerega, portador de la cédula de identidad ecuatoriana número 0f 
para que actúe a nombre de AVTSCHAR A.G. como su representante local en la Repúbli 

Ecuador hasta que sea expresamente reemplazado, y a nombre y en representación de AVTSCHAR 

A.G. pueda contestar demandas y cumplir las obligaciones respectivas, conforme lo estáblece el 

artículo 6, reformado, de la Ley de Compañías del Ecuador. : 

   

  

Para el cumplimiento de lo aquí estipulado el representante local deberá, antes de actuar, 

informar a AVTSCHAR A.G., mediante comunicación escrita. 

AVTSCHAR AG 

Y E O CUP 

ADA RÉGULA VON TSCHARNER 

 



     
     

       
  

República del Ecuador 

Notaría Trigésima Tercera 

del Cantón Guayaquil 

SEGUNDO TESTIMONIO 

PROTOCOLIZACION DE LA TRADUCCION QUE EN LOS IDIOMAS INGLES Y 
ALEMAN CONSTAN El DOCUMENTO ADJUNTO. 

GUAYAQUIL, 25 DE ENERO DE 

Ea 
lineas" 

   



4 Escritura + 2012-042 

  

2 PROTOCOLIZACION — DE 

3 LA TRADUCCION QUE EN 

4 LOS IDIOMAS INGLES Y 

5 ALEMAN CONSTAN EN EL 

6 DOCUMENTO ADJUNTO.-- 

7 CUANTIA: INDETERMINADA 
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Señor Notario: 

De conformidad a lo que determina el artículo 183, numeral! 2, de la Ley Notarial, solicito a usted que 

se sirva protocolizar la traducción que en los idiomas Inglés y Alemán constan en el documento 

adjunto, hecho lo cual se servirá conferirme tres copias certificadas. 

   7 C 
ary Salazar Masson 

  

Reg. N? 8186 CAG 

  



Diligencia de Traducción.- 

REGISTRO MERCANTIL DE GRAUBÚNDEN 
  

                

  

  

      

  

  

  

  

Número de la sociedad Clasificación legal Registro Anulación Traspaso 
CH-350.3.010.898-7 Sociedad Anónima 01.07.2010 De: 1 

a: 

DONADO Registros Actuales 
Ei ¡L6|Firma Ref Ciudad 

1 Avtschar AG 1 |S-chanf 

Ei |Ló ¡Capital Social (CHF) Pago (CHF) Detalle de las acciones Ei |Ló ¡Dirección de la sociedad 

2 300'000.00 300'000.00|300 vinculadas Acciones Nominativas de CHF 1 clo Ada von Tscharner 

1'000.00 Via maistra, 7525 S-chanf 

El |Ló [PS- Capital (CHF) Pago (CHF) Certificados de Participación 

2 35'000.00 35'000.00135 Certificados Nominativos de 
participación vinculados de CHF 1'000.00       
  

        
  

  

Ei [LO ¡OBJETO Ei |Ló [Dirección de Correo 

1 El objeto de la sociedad es la participación en empresas nacionales y extranjeras 

Ei |LÓ [Nota Ref [Fecha de los actos 

1 Las comunicaciones a los accionistas se hará mediante publicación en el SHAB o, si se conocieren los nombres| 1 /30.06.2010 

y direcciones de todos los accionistas, por carta certificada. 

2 El traspaso de las acciones nominativas y de los certificados de participación nominativas está restringido según| 2 [17.11.2010 

el estatuto.     

  
Ei |Ló [Antecedentes [Ref | Órgano de Publicación 

2 Aportación/Toma de posesión: mediante contrato del 17.11.2010 con lista de inventario, la sociedad| 1 Registro Oficial Mercantil Suizo 

recibe por ocasión del pago del aumento de capital, la emisión de certificados de participación, 

participaciones en sociedad y fideicomisos en Ecuador, Nassau y Panamá, por lo que se emitió 200 

acciones nominativas de CHF 1000.00 y 35 certificaciones de participación nominativos, y 100 acciones 

nominativas de CHF 1000.00 que hasta ahora solamente estaban pagadas CHF 50.000.00 y que ahora 

están pagadas totalmente. El saldo de CHF 2'821.421.50 ha sido acreditado como acreencia. 

  

      

  

          

  

  

El ¡Ló [Sucursal (es) El ¡Ló |Sucursal (es) 

Zei[Ref | TR-Nr [TR-Fecha SHAB |SHAB-Fecha | Pag / Id | Zei | Ref | TR-Nr (TR-Fecha SHAB ¡SHAB-fecha Pag/Id 

GR] 1 3047| 01.07.2010 129 07.07.2010| 14/5715074 

GR| 2 5006| 23.11.2010 232 29.11.2010]  8/5915360                           

  

    Ei JAe|Lóo ¡[Personas Función Firma: 

1 Von Tscharner, Ada, von Chur, in S-chanf Miembro Individual 

2 Inter Audit AG (CH-270.3.005.416-2), in Basilea Auditor               
  

uz 1220 WS 
Registro 

Mercantil del ) Extracto certificado 

     

  

Este extracto del Registro Mercantil Cantonal no es válido sin la certificación original al lado. 

Contiene todos los registros actualmente vigentes de la sociedad. Por pedido expreso se 
Cantón del Registrador 

Graubúnden 
    

    

    

CA 

  
ras. e



  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN 

  

  

APOSTILLA 

(Convención de la Hague del 5 octubre de 1961) 

1. País: Suiza, Canton de Grisons 

Este documento público 

2. Hasido firmado por 

3. Actuando en calidad de_REGISTRADOR 

4. Lleva la estampilla/sello de 

  

   

  

   
Cantón de 

Graublinden .    
REGISTRO MERCANTIL DEL CANTON DE GRAUBUNDEN 

Certificado 

En Chur 6.El_ 5.1.2012 

Por la Cancellería del Cantón Grisons 

Bajo el Nr. 13254 

Sello/sellado 10. Firma 

  

o
n
 

LA CANCILLERÍA DEL 
CANTÓN DE GRISONS H. Nold       

  

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idioma inglés y alemán 
consta, según el conocimiento que tengo del idioma inglés y alemán. Es todo en cuanto 
puedo decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 17 de 2012. 

Hans Forrer Riegg ABOGADO JOSE ANTON'O PAULO PRO 

a NOTARIO TRIGESIMO TERCERO DEL C C.IN* 0900165366 OS 

TAS 

AAA 
DOY FE, que la firma y rúbrica que ; tecede en 

este documento corresponda a_4 

quiéh en esta focha compareció mi y lo 
reconoció como suya, identificándose con la 

Cédula de Offidadanía No. OP00/6 536% 

  

   



Y ¿qui E ea 

  

  
ABOGADO JOSE ANTONIO PAU! SON COPAEIE 
ROTA RIO. TRIGESIMO TERCERO DEL CANTOS Gure Quio 

De conformidad con el numeral 5 del Arsicula 
18 da la Ley Notorial, reformada mec.cnta 
Decreto Supremo 2386, pubiicado en el 
Registra Cficial NO 564 del 12 de /bril de 
1278, DOY FE, que la fotocopia precedente, 

,i compuesta de * fojals) es exacta y po- tonta 
está correcta y conforme al documento o. igindl 

  

   
   

  

   
ANTONIO PAULSON 

NOTARIO XXXi4i    

 



5 HANDELSREGISTER GRAUBÚNDEN 
  

            
  

  

  

  

  

  

  

  

      
  

    
  

  

  

  

  

  

        

  

            
  

  

                          

  

  

Firmennummer Rechtsnatur Eintragung |Lóschung | Úbertrag 4 

von: 
CH-350.3.010.898-7 | Aktiengesellschaft 01.07.2010 auf: 

II AS 
Ei | Lo | Firma Ref| Sitz 

1 Avtschar AG 1] S-chanf 

Ei |Ló | Aktienkapital (CHF) | Liberierung (CHF) Aktien-Stúckelung Ei |Ló | Adresse der Firma 

11 2 400'009-09 50'000-09 | +99 -vinkulierte-Namenaldien-=4uGHF 1 clo Ada von Tschamer 

4009-00 Via Maistra 

2 300'000.00 300'000.00 | 300 vinkulierte Namenaktien zu CHF 7525 S-chanf 
1'000.00 

Ei | Ló | PS-Kapíital (CHF) Liberierung (CHF) Partizipationscheine 

2 35'000.00 35'000.00 |35 vinkulierte Namenpartizipationsscheine 
zu CHF 1'000.00 

El |LÓ | Zweck Ei | Ló | Postadresse 

1 Die Gesellschaft bezweckt die Beteiligung an Unternehmen des in- und Austandes. 

Ei | L6 | Bemerkungen Ref| Statutendatum 

4 Die Mitteilungen an die Aktionáre erfolgen durch Publikation im SHAB oder, sotern die 1|30.06.2010 
Namen und Adressen sámtlicher Aktionáre bekannt sind, durch eingeschriebenen 2117.11.2010 
Brief. o 

1 ie-Ulbertrag aHnerta ARACRAAHepS Aaer a QUO a catul O - 

2 Die Ubertragbarkeit der Namenaktien und der Namenpartizipationsscheine ist nach 
Massgabe der Statuten beschránkt. 

Ei |Ló | Besondere Tatbestánde Ref| Publikationsorgan 

2 Sacheinlage/Sachúbernahme: Die Gesellschaft Ubernimmt bei der Kapitalerhóhung, 1|SHAB 
Ausgabe von Partizipationsscheinen und Erhóhung der Liberierung des Aktienkapitals 
vom 17.11.2010 gemáss Vertrag mit inventarliste vom 17.11.2010 Beteiligungen an Ge- 
sellschaften und Trusts in Ecuador, Nassau und Panama, wofúr 200 Namenaktien zu 
CHF 1'000.00 und 35 Namenpartizipationsscheine zu CHF 1'000.00 ausgege- 
ben werden sowie 100 Namenaktien zu CHF 1'000.00, welche bisher mit CHF 
50'000.00 liberiert waren, nun als volistándig liberiert gelten. Der Restbetrag von CHF 
2'821'421.50 wird als Forderung gutgeschrieben. 

Ei | Ló | Zweigniederlassung (en) Ei | Ls | Zweigniederlassung (en) 

Zei ¡Ref TR-Nr_ ] TR-Datum | SHAB | SHAB-Dat | Seite/ld | Zei|Ref| TR-Nr | TR-Datum | SHAB | SHAB-Dat. | Seite / ld 

GR| 1 3047 | 01.07.2010|  129¡ 07.07.2010¡ 14 / 5715074 

GR| 2 5006 | 23.11.2010 232| 29.11.2010| 8/5915360 

EilAe| Lo ¡ Personalangaben Funktion Zeichnungsart 

1 von Tscharner, Ada, von Chur, in S-chanf Mitglied Einzelunterschrift 

1 Inter Audit AG (CH-270.3.005.416-2), in Basel Revisionsstelle             
  

Chur, 28.12.2011 WS 
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Dieser Auszug aus dem kantonalen Handelsregister hat ohne die ne- 
benstehende Originalbeglaubigung keins-Qgtigkeit. Er enthált alle ge- 
genwaártig fúr diese Firma aktuellen E je alfállig gestri- 
chene ns: Auf besonde 8 q 
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(Convertido 
1 Court Birds 

Thigz Sar 
    Camon ofGrsans 
   2 ocur 

ANA STA ÁRNMO Lon ERA S 0S8N SÍGNBO 14 ne erro arameo po na 

$. acting in the capacity + MECO 

  

í E. bears the stamp/seal of 

Paranta elas Via ION, Grass nego 

Certified  _ 

5. to Chur 6. the BALA L2AL 

7. by the Chancellery of State of the Canton Grisons 

8. under Nr. 43232 
9. Stamp/seal 10, Signature 

THecHanceLrY LL Ss 
OFTHE CANTON OF GRISONS H. Nold   

ni 
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LIZACION: A pedido de la abogada MARY SALAZAR 

MASSON, con registro profesional número ocho mil 

ciento ochenta y seis, y de conformidad con el nu- 

meral segundo del artículo dieciocho de la Ley Nota- 

rial, procedo a PROTOCOLIZAR en el Registro de 

Escrituras Públicas a mi cargo, en siete fojas, LA 

TRADUCCION QUE EN LOS IDIOMAS INGLES Y 

ALEMAN CONSTAN EN EL DOCUMENTO ADJUN- 

Guayaquil, 25 de Enero del 2.012. 

NOTARIO 

/ 

. JOSÉ ANTONIO PAULSON GÓ 
é 

F / 
£ 

   

    

este SEGUNDO TESTIMONIO qe sello y firmo 

en siete fojas, en la ciudad de Guayaquil, el 

L NOTARIO, 

/    
. JOSÉ ANTONIO PAULSON GÓM 

 



  

Ab. José Antonio Paulson Górr 
Notaria Trigésimo Tercero 

Guayaquil - Ecu: 

García Avilés 4 217 y 9 de Octubre 
Edif.: Encalada, 2do piso, aficina 206 

e-mail: notario33paulson(H hotmail.com 

Telf.: (593 - 4) 2 310231 - 2 568012 - 09 9 103939 

PBOCADO IDSF ANTONIO PALLSON GOMEZ 
ROOTANiO Tinas toca O DEL CAMTON GUAVAQUí 

De cornlo.midcd era el numeral 5 del Artículo 

8 do la icy 1 oiarial, reformada mediante 

Decre: Sup:smo 2286, publicado en el 

wo Cétrial PO 564 del 12 de Abril de 

A HE que la fotocopia precedente, 

   


